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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৪৬৪

২৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ১৫. সেদর মািলেকর যাকাত উসুলকারীেক িনবাচেনর সুেযাগ না িদেয় উম মাল দান করা সে

باب اعطَاء السيِدِ الْمال بِغَيرِ اخْتيارِ الْمصدِّقِ

আরবী

نع قحسا نا برِيدَّثَنَا زَكح قَال يعكدَّثَنَا وح كِ قَالاربالْم نب هدِ البع ندُ بمحنَا مرخْبا

همقَو افَةرع َلع ِبةَ الْقَمع ناب لمتَعاس نَةَ قَالثَف نب ملسم نانَ عفْيس ِبا نرِو بمع

َلع تتَيا َّتح تجفَخَر هِمدَقَتبِص هيت منْهم فَةطَائ َلا ِبا ثَنعفَب مدِّقَهصنْ يا هرماو

خا ناب كَ قَالدَقَةَ غَنَمص ِيدتُوكَ للَيا ثَنعب ِبنَّ اا فَقُلْت رعس لَه قَالبِيرٍ يك خشَي

واي نَحوٍ تَاخُذُونَ قُلْت نَخْتَار حتَّ انَّا لَنَشْبر ضروعَ الْغَنَم قَال ابن اخ فَانّ احدِّثُكَ

ف لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السدِ رهع َلابِ ععّالش ذِهه نبٍ معش ف نْتك ّنا

غَنَم ل فَجاءن رجَنِ علَ بعيرٍ فَقَا انَّا رسو رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم الَيكَ

لتُودِي صدَقَةَ غَنَمكَ قَال قُلْت وما علَ فيها قَا شَاةٌ فَاعمدُ الَ شَاة قَدْ عرفْت مانَها

ممتَلىة محضا وشَحما فَاخْرجتُها الَيهِما فَقَال هذِه الشَّافع والشَّافع الْحائل وقَدْ نَهانَا

رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم انْ نَاخُذَ شَافعا قَال فَاعمدُ الَ عنَاقٍ معتَاط والْمعتَاطُ

الَّت لَم تَلدْ ولَدًا وقَدْ حانَ وِدها فَاخْرجتُها الَيهِما فَقَا نَاوِلْنَاها فَرفَعتُها الَيهِما

فَجعَها معهما علَ بعيرِهما ثُم انْطَلَقَا

বাংলা

২৪৬৪. মুহাদ ইন আুাহ (রহঃ) ... মুসিলম ইবন সাফীনা (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ ইবন আলকামা

(রহঃ) আমার িপতােক তাঁর গাের অবা দখানার জন িনযু করেলন এবং তাঁেক তােদর থেক যাকাত

উসূল করার জন িনেদশ িদেলন। আমার িপতা আমােক একিট দেলর িনকট পাঠােলন, যােত আিম তােদর থেক

যাকাত উসূল কের তাঁর কােছ িনেয় আিস। আিম বর হেয় গলাম এবং সা’র নামক একজন বৃ লােকর কােছ

আসলাম। আিম তােক বললাম য, আমার িপতা আপনার ছাগেলর যাকাত উসূল করার জন আমােক আপনার

কােছ পািঠেয়েছন। িতিন বলেলন, হ আমার াতুু, তামরা িকপ ছাগল িনেয় থাক? আিম বললাম য,
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আমরা পছ কের উসূল কের থািক, এমনিক আমরা বকরীর দুেধর নও পরীা কের নই।

িতিন বলেলন, হ াতুু! আিম তামার কােছ বণনা করিছ, (ন) আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর যুেগ যখন এই সম উপতকা সমূেহর কান এক উপতকায় আমার ছাগল িনেয় থাকতাম, তখন

উেটর উপর আেরাহণ কের দুইজন লাক আমার কােছ এেস বলেলন আমরা রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-এর িতিনিধ। আপনার কােছ এেসিছ আপনার ছাগেলর যাকাত উসূল করার জন। িতিন বেলন, আিম

বললাম য, আমার এই সম ছাগেলর জন িকপ যাকাত ওয়ািজব হেব? তারা বলেলন, একটা বকরী (ওয়ািজব

হেব)।

তখন আিম এমন একিট বকরী দওয়ার ইা করলাম যার সেক আমার জানা িছল য, সটা অতিধক

দুবতী এবং বিলেদহী। আিম সটাই তােদরেক বর কের িদলাম। তারা বলেলন য, এটােতা গভবতী।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক গভবতী বকরী িনেত িনেষধ কেরেছন । তখন আিম

তােদরেক এমন একিট উম বকরী িদেত মন করলাম, যা এখেনা গভবতী হয়িন তেব অিচেরই গভবতী হওয়ার

সাবনা আেছ। আিম তা তােদর সামেন বর কের িদেল তারা বলেলন, আমরা এটা হণ করলাম । আিম তাই

তােদরেক িদেয় িদলাম। তারা সটােক িনেজেদর সােথ ীয় উেটর উপর উিঠেয় িনেলন এবং ান করেলন।

English

It was narrated that Muslim bin Thafihan said:
"Ibn 'Alqamah appointed my father to be in charge of his people, and he
commanded him to collect their Sadaqah. My father sent me to a group of
them to bring their Sadaqah to him. I set out and came to an old man who
was called Sa'r. I said: My father has sent me to collect the Sadaqah of your
sheep. 'He said: O son of my brother, how will you decode what you want to
take?' I said" 'We choose, and we even measure the sheep's udders.' He
said: O son of my brother, I tell you that I was in one of these mountain
passes at the time of the Messenger of Allah with some sheep of mine. Two
men came on a camel and said: We are the messengers of the Messengers
of Allah, we come to take the Sadaqah of your sheep. I said: What do I have
to give? They said: A sheep. So I went to a sheep that I knew was filled with
milk and was fat, and brought it out to them. He said: This is a Shafi - a
sheep that has a child or is pregnant - and the Messenger of Allah forbade us
to take a Shafi'. So I went to a Mu'tat she-goat - a Mutat is one that has not
given birth before, but has reached the age where it could produce young-
and brought it out to them. They said: We will take it. So I lifted it up to
them, and they took it with them on their camel and left."'

ফুটেনাট
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তাহীকঃ যয়ীফ। ইরওয়া ৭৯৬, যয়ীফ আবু দাউদ ২৭৬।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মুসিলম ইবন সাফীনা (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=76492

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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